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MANUAL DE USUARIO

La apariencia real del producto y su funcionalidad pueden variar de fotografías, ilustraciones y descripciones incluidas en este manual.
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Atención: Restricciones importantes sobre la seguridad 
Lea todas las instrucciones antes de usar su base ajustable. Guarde estas instrucciones.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, quemaduras, incendios o 
lesiones:

• Siempre desconecte la base del tomacorrientes antes de trabajar en 
cualquier componente de la base . Para reducir el riesgo de shock 
eléctrico, desconecte la base antes de limpiarla . Para desconectarla 
con seguridad, asegúrese que la base esté en posición horizontal y 
todos los motores estén apagados y desconectados de la electricidad . 

• Mantenga el cable eléctrico alejado de superficies calientes . Nunca 
opere la base cuando estén obstruidos los orificios de ventilación; 
manténgalos limpios de pelusas, pelos, etc .

• Deje de usar la base de la cama y contacte un centro de servicio 
calificado si tiene un cable o enchufe dañado, si no funciona 
adecuadamente o si ha tenido contacto con agua .  

• Sólo use esta base para su fin específico como lo describe 
este manual . No use accesorios o acoplamientos que no estén 
recomendados por el fabricante . 

• Deberá mantener supervisión cuando la cama sea usada por niños, 
personas convalecientes o discapacitadas, o esté ubicada cerca de 
éstos . 

Para proteger su base de descargas eléctricas o variaciones de voltaje, conéctela a 
un regulador de voltaje (no incluído) 
La base debe conectarse a un regulador de (no incluido) . Una conexión incorrecta 
del equipo puede ocasionar el riesgo de una descarga eléctrica o el funcionamiento 
incorrecto de la base .  Si el enchufe no encaja en el tomacorriente, póngase en contacto 
con un electricista calificado para instalar un tomacorriente adecuado . La modificación 
del producto no autorizada o la falta de uso de un tomacorriente adecuado o la ausencia 
de un regulador de voltaje causan la anulación de la garantía .

Advertencia de Garantía:  
No abra ni manipule la caja de control, los motores  de elevación, ni el control remoto 
(a excepción de los compartimentos de la batería) .La garantía quedará anulada si el 
funcionamiento interno de estos componentes se altera .

Para obtener información completa sobre la garantía, visite www .ergomotion .com o 
consulte el documento de garantía incluido con la base . 

Advertencia de Uso Doméstico y Hospitalario:  
Las camas de base ajustable de Ergomotion están diseñadas solamente para uso 
doméstico . Esta cama no fue diseñada para su uso en hospitales y no está diseñada 
según las normas de los hospitales . No use esta cama con equipos como cámaras para 
terapia de oxígeno o cerca de gases explosivos .  

Mascotas y niños pequeños:  
Elimine de inmediato todos los materiales de empaque ya que son un gran riesgo para 
niños pequeños y animales domésticos .Para evitar accidentes, no permita que los niños 
ni las mascotas pequeñas jueguen encima o debajo de la cama .Los niños no deben 
operar la base de la cama sin la supervisión de un adulto .

Dispositivos de seguridad:  
Los motores de elevación de la cabecera y de los pies están diseñados para bajar el 
colchón usando sólo con la fuerza de gravedad y nunca halando hacia abajo, para 
disminuir riesgo de accidentes .

La Barra de retención frontal, en conjunto con  la superficie inferior anti-derrape que 
incluye cada colchón,  evita el deslizamiento del colchón cuando se encuentra en una 
posición inclinada hacia adelante .

Potencia del producto:  
Los motores de elevación no están diseñados para funcionar continuamente por más de 
(2) minutos durante un período de tiempo de (18) minutos o aproximadamente el 10% 
de su ciclo de operación . Tratar de ignorar o exceder esta potencia acortará la vida útil 
del producto y anulará su garantía .

Precauciones de seguridad e indicaciones de uso
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Restricciones de peso:  
Este producto NO está diseñado para soportar pesos superiores a 280 kilos, incluido 
el colchón, la ropa de cama y el usuario (o los usuarios)  en una sola  sección . La base 
soportará estructuralmente este peso, siempre y cuando se distribuya uniformemente 
sobre toda la superficie de la base . La base ajustable no está diseñada para soportar 
o elevar esta cantidad en las secciones de cabeza o pie s solamente . Exceder esta 
restricción de peso podría dañar la base y / o causar lesiones y anulará la garantía .

Cuidado de tela: Para prolongar la vida de las telas de su base, protéjala de la luz 
directa del sol siempre que sea posible . Para la limpieza de manchas, desconecte del 
tomacorriente, aspire con un accesorio de cepillo suave para quitar el polvo y limpie el 
área con un paño húmedo .

Para una limpieza más profunda busque asesoría profesional . No moje la base bajo 
ninguna circunstancia . Deje secar a la sombra para evitar manchas . 

Mantenga la base alejada de fuentes de calor (chimeneas, calentadores eléctricos, etc .)

Es importante recordar que NO debe fumar en la cama .

POTENCIA:

ENTRADA: AC 120V VAC, 60 HZ, 2 .5 A MAX

SALIDA: DC 29V – 2 .5A

Precauciones de seguridad e indicaciones de uso
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Lista de Componentes 

Todas las partes electrónicas y componentes que deben 
instalarse se encuentran en cajas debajo de la base o 
fijados a la estructura. 

A) Control remoto inalámbrico y (1) 
B) Barra retenedora frontal (1)*
C) Patas (4)
D)  Cable de Alimentación (1)
E)  Fuente de Alimentación (1)
F)  Caja de Alimentación (1)* 
G)  Correa de Conexión (1)*‡
H)  Cable SmartSync™ ‡

No incluidas:
I) Regulador de voltaje (1)

J) Baterías de 9 Voltios (2)

K)           Batería AAA (3)

*: Por motivo de empaque estas piezas se encuentran fijados a a 
estructura de la base . Retire cuidadosamente para su instalación .

+: Sólo se incluye en las bases individuales .

Misceláneos (no i ancluidos):

I) J) K)

Antes de desechar los materiales de embalaje, asegúrese de que están presentes todas las piezas.

A) B)* C)

D) E) F)*

G)* ‡ H) ‡
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Diagrama de Base y Control Remoto

1

2

3

4

5 6
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1 . Caja de Control
2 . Caja de Alimentación
3 . Motor de Cabecera

4 . Motor Piecera

5 . Elevar y bajar zona de cabecera
6 . Elevar y Bajar zona de piecera

7 . Posición horizontal o plana

Vista inferior de base
Control Remoto
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Dimensiones de la base

2

1

3

Número Partes Medida en centimentros
 1 Pata 18 cm
 2 Base 7 cm
 3 Base Total 25 cm

Tamaño Ancho(cm)
Individual 100
Matrimonial 135
Queen Size 150
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Diagrama de conexiones

Este diagrama le permitirá visualizar como debe conectar cada cable y dispositivo.  
Lea las instrucciones de la Guía de Instalación antes de comenzar. 

Cable de 
Alimentación

Caja de Alimentación

Cable de Alimentación 
de Entrada

Caja de control

 Puertos de 
conexión a motores 
de cabecera y 
piecera.

Fuente De 
Alimentación
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Guía de instalación

Para instalar las patas, enrosque la arandela sobre el tornillo de la pata 
con el lado empotrado hacia la pata y apriétela de forma manual.  
No lo apriete demasiado.

1. 

2.

Coloque la caja de la base de la cama en el lugar deseado con la 
parte inferior de la caja hacia arriba . 

Retire las correas de sujeción y los materiales de  embalaje, 
asegurándose de no perforar la caja con  objetos punzantes .

Retire la base de la cama de la caja manteniendo el fondo de la base 
hacia arriba para facilitar el acceso a los componentes de la cama .

3.

4.

Para sincronizar dos bases individuales con el SmartSync™, 
consulte las instrucciones detalladas de instalación en la página 

Desenrolle la Caja de Alimentación de 
la estructura e instale (2) pilas de 9 
voltios (no incluidas) .

Coloque la caja en el suelo . Asegúrese 
de que sea fácilmente accesible  para 
el momento de girar la base a su 
posición final .

Importante: se requieren dos personas para instalar la base de forma correcta y segura.
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Guía de instalación

5

6

7

8

9

10

Desenrolle el cable de entrada (conectado 
al puerto de alimentación de la caja 
de control) y conéctelo a la Fuente de 
Alimentación .

Cuidadosamente, voltee la base sobre sus patas    
IMPORTANTE: Se requiere que dos personas muevan la base de la 
cama . No la arrastre por el suelo . No coloque la estructura de lado, una 
presión excesiva puede dañar las patas .

Conecte la base a una fuente de alimentación . Se recomienda 
encarecidamente un protector de sobretensión

Asegúrese de que las baterías están instaladas correctamente . Pruebe 
rápidamente las funciones para verificar la configuración correcta antes 
de colocar el colchón en la base . Utilice el control remoto para devolver 
la base a una posición “LLANA” .

La instalación básica ya está completa! 
Consulte la página 4 para verificar las instrucciones 

de funcionamiento del control remoto.

Desenrolle el Cable de Alimentación y 
conéctelo a la Fuente de Alimentación . 
Coloque la Fuente de Alimentación en el 
suelo y extiéndala desde la base .  
Asegúrese de que la Fuente de Alimentación 
y todos los cables conectados estén dirigidos 
hacia el regulador de voltaje (no incluido)

Ubique los soportes de la barra de retención del colchón .

Deslice el lado izquierdo de la barra de retención del colchón en el 
soporte . Tire de la barra de retención en el soporte opuesto y asegure 
el lado derecho .
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Cuando se tiene un corte de energía eléctrica y su base esta en una posición inclinada, la Caja de 
Alimentación permitirá que la base vuelva a una posición plana u horizontal. Para ello se requieren baterías 
de 9 voltios (2 piezas).

Generador auxiliar de corriente 

Instale las baterías de 9 voltios en la caja de alimentación 
suministrada .

No mezcle baterías nuevas con usadas .

Botón de la Caja de Alimentación

Cada vez que se presiona este botón se agota la energía de las 
pilas, por lo que es necesario cambiar estas pilas usadas para 
tener este respaldo preparado cuando lo necesite .

Mantenga presionado el botón hasta que la base esté plana .

ÚNICAMENTE PARA CASOS DE EMERGENCIA.

1 2
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Sincronización del Control Remoto

El control remoto original que viene en la caja ya está sincronizado con la base de la cama. 
Si por alguna razón llegara a desincronizarse, siga los siguientes pasos : 

Retire la cubierta posterior del control 
remoto . Retire  y reemplace las baterias .

Mantenga pulsado el botón en la parte posterior 
del control remoto . La luz comenzará  
a parpadear y luego se convertirá en una luz 
continua y fija

Ambas luces de la Caja de Alimentación y del 
Control Remoto serán continuas y, luego, se 
apagarán simultáneamente . Vuelva a colocar la   
cubierta posterior del control remoto .  
 
El control remoto ahora está sincronizado con la 
base .

Haga doble clic en el botón de la Caja de 
Alimentación (esto no hará que la base se 
mueva) . La luz se encenderá .

Si la Caja de Alimentación no está disponible - Retire la cubierta posterior del control remoto, localice el botón de goma en el centro de la parte 
posterior . En la Caja de control ubicada debajo de la cama, haga doble clic en el botón REINICIAR, la luz se encenderá . Mantenga presionado el botón 
de goma posterior del control remoto . El botón comenzará a parpadear y luego se convertirá en una luz continua y fija durante 1 a 2  
segundos y luego se apagará . Una vez sincronizado  el control remoto, vuelva a colocar la cubierta posterior del control remoto y verifique la 
funcionabilidad de la base

4

1

2

3
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Cuando se adquiere un colchón tamaño King Size, se requieren dos bases, las cuales normalmente se tienen 
que instalar de tal forma que evite separaciones con el uso. Para ello se incluyen las Correas de Conexión.

Si se está instalando una unidad dividida, serán proporcionadas las correas plásticas de conexión 
(una  por base) para asegurar la unión de las bases . Utilice ambas correas para asegurar que las 
secciones de cabecera y piecera  permanezcan juntas .

Con las bases en su ubicación deseada, desenrosque   
ligeramente ambas patas para permitir que la correa encaje en el 
tornillo de la pata, entre la arandela de la pata y la estructura .

Deslice el lado (A) de la correa de conexión sobre el tornillo de 
la pata . Gire la correa y conecte el lado (B) al tornillo de la pata . 
Asegure la correa tirando de ella hacia la izquierda .

Vuelva a apretar las patas de la base . No las apriete demasiado 
porque se pueden dañar . Utilice la correa restante y repita el 
procedimiento en la otra sección de la base .

USO GENERAL

21

Connecting strap (optional)

A

3

Instalación de Dos Bases (Opcional)

B
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Sincronización de dos Bases (opcional)

Desconecte la base de la fuente de alimentación .

Desconecte el cable de la Caja de Alimentación de cada Caja de 
control . Tome nota de el lugar donde el cable fue conectado .

Conecte el extremo macho del cable de sincronización a cada Caja 
de control . Inserte en el mismo puerto que desconectó la Caja de 
Alimentación en el paso 2 .

Conecte cada conexión macho de la caja de alimentación a la 
conexión hembra del cable de sincronización (consulte el Diagrama 
de Conexión de Sincronización)

Conecte nuevamente la base en la fuente de alimentación .

Compruebe que todos los cables estén conectados firmemente . 
Ambos controles remotos ahora operarán ambas bases 
simultáneamente (si los controles remotos se desincronizan,  
consulte las página 9)
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Caja de Alimentación

Cable SmartSync™ ‡

Caja de control Caja de control

Caja de Alimentación

Una vez instaladas correctamente las Bases con las Correas de Conexión,  es necesario Sincronizarlas para 
que funcionen al mismo tiempo, con los cables Smartsync incluidos en cada base.
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Solución de problemas

Si una o más funciones de la base de la cama han dejado de funcionar:
• Compruebe debajo de la base de la cama para verificar que las conexiones con los cables estén aseguradas y que no haya 

cables o ropa de cama que obstruyan el movimiento de la base .

• Si el control remoto es inalámbrico, retire y reemplace las baterías .

• Compruebe que la luz LED verde esté encendida en el cuadro de control . Si no hay luz, verifique que los cables de entrada 
y de alimentación estén conectados correctamente .

• Desconecte la base durante 1 hora para reponer los componentes electrónicos .

• Desconecte la base del toma corriente y pruebe con otro aparato eléctrico para confirmar que funciona correctamente . Si no 
funciona cambia a otra toma eléctrica .

• Conecte la cama al toma corriente directo para verificar que enciende . Si es así, hay que cambiar el regulador de voltaje .

Si el problema no se soluciona siguiendo las instrucciones anteriores, busque el número de serie en su documento de garantía y póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente al teléfono 01 722 273 18 10 a la 14.

www.mx.tempur.com



Notas
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